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Abstract

This paper takes intertextuality theory as its theoretical framework and focuses on Pan Wenguo's
Chinese translation of Selected Essays of William Hazlitt, exploring the cultural intertextual relation-
ship between the English original and the Chinese translation. From the perspectives of the “author”,
the “reader”, and the “critic”, the study examines three forms of intertextuality: “rewriting”, “comple-
tion”, and “interpretation”. Using Characteristics as a case study, the thesis analyzes the reconstruc-
tion of meaning in the essay within a cross-cultural context from the perspectives of philosophical
thought and spiritual culture. The study argues that translation is not merely a process of linguistic

transformation, but rather a dynamic and multi-layered process of cultural dialogue and recreation.
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Through intertextual interaction with the Chinese cultural context, Pan Wenguo’s translation ena-
bles William Hazlitt's ideas to acquire new forms of expression and significance.
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1. 3]

JEEE « 25 (William Hazlitt) 2 55 E 35 4 O s SCHRIFR R . ISR, P hiRig £
LR JTRSCF TR 2 — o M — A0 T 8, XLt 2 i 24 41 AR RN S A A 1 IRIZ 5%
Mo FLAE S U BRRE, 185 A3, BARERZ, W DA AR MMM VIN, T T 20 SO P 00 2R s
X, PURFIISORG RZI AR FIRR ZU R SRR, O 19 20 o [ SO 2 AUEAR = A 1 IRz 2

BCERE P EZEAMBIER . FEASCEPR R, JUILCIRHEVE 730 % DR S 4 B
4. MBI RS G2, WSO RIS DS, AT SO A i T E R TR
B SCE AN B IRERE S T, IEERI R R i S AL I S L, 73R AR ARG ol 9 ik A
REUR P A e v i

TF#4(2009: 124) [1145H:  “FEEAFEA—DRRRIEE, HEERMTES 2 —, azimd g O g
FERE, Rl A SRR, LR 2 0 i W ik B BUd Rl A, 78 R f 28 58 BRI 5 22 2 AT
R, & SCEAGEE 5 MRS, O E S I EAES, SRR 2G5 A 2 LR
FRANASE 3 SCREARAS B 6 S D0 . 3% SCIE (2010: viii) [2]48 8] “Hi & Bec o P iEER T, AEEE.
A0 ARBIFEE SR VPE, AT BN A S35 o JE AFRE Al i b
EEIR R EARHCL” o BRZEFIBOCAE S B SN, M S1E XS B BA, Gl A ELm
FEMEFE, (EREHEEELTIAZE: gh2MELSAB, H2EFMECCH W TN ANaHE
HIRFIAMRZIE S . FRR S ZRHVE, B 2% 51 DAL 1) 3025 IR 6T 2 I 1 SC 24 b AT 1R
NI, B A S BN, BERIE T SCE AR IR Z AR, R T X S LA
ARG IS . a2t 2 SBURTREE, 2L FIAMUAE 2RSS FA BT, Al it 2 Hr
WARE, AERIRIE F SCFRIREANZ —, FR2EH 2 15 B A 2 F H IR AR

(PR ZEFBOCHEIEY B P E T SCE 2 R =AN sy NAE « IR, S0« 2R, 0% < IRIN. i SCE
(2011:ix) [2]4R tH:  “OrRR=4E, SEARH T A TR . (Hl X eese s, R T %IRRT 2
FEME . ARPTERMHE—F WA BIRUE. G R —F, 7 & ERE, Ml T &EMAY. 7
WESCE AR P AR R, RS @, RIS T R AR AR F R, R R SO SORE E
B, SRRSO REHERS S B A B AR T15 5 2 AL 3%, 5y O SRR R R ) R SO A iR
RIS . thdn,  “HR2zsir gL, G FXHEHEL, RRR0R A k. bt CNEARMER) 2B LOER®RS
B JUEER), BORAR GR1E) KRGS, BIARWEL GRIE) Fike” (@BCE, 2011:ix) [2].

B3O (intertextuality), WFKSCA A, BIBRRHEZ—, 1§ “HADAEE A UARZ AR ERAHR
R”7 (FEF7, 2020:55) [3], ESRIFASCAZ AR R LA TAEH . FSCHBS BT HARTTGE « 50 B 1

][l
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GETE MRS R 4 X 1 BSR4 IR G5 TR 5 F I3 a iR . Sk, 22« EURKRKG B OCHEHE R
Ok, R UEBZIE” o G A T ESCH BRI SCAZ B s H . B 5%EXR, milE
S SO 5 R SCA B LT B S TERRAE S, WA AR STAR AL T AN AR i) s U 2 e AR
FEERH LLJE 2540 32 SO FER I B SCPER &, B SRR R TR IS i SO AE i 38, B oy — Fhshas
SO AR Pk B T BE 3 T 20 B R i A b i SO R e S e PR

AL S (cultural intertextuality) & 78 B HEER R JE Al B At — 2D e {1, SRS [ SO oA B
M SMER RN B KR, MOKEIEFREHNGIHSSE, BHERSO R R AL iR
A 5 AR ARSI S B, 2 EAR PEARLER B AR vt 5 B AR E U T B SO SREK
BEOCIE S EN . FFERRE, B g, B, R SRR SRR, fF
FEDC ] o SO P8 SR T PR AR H AR 15 SO ST BSOS B AT A ik s A BE 5 R S 1m) H A
TEIL B SR SET T A DU B 5 B JRAE (KRB 3 R 5 ST A AR G, 813 2 TR 3 SOA ) 4
A JE M o T SO B SO R A JRS R T30 R SRS 2 T PR V8 5 TR, 1 e S B A AT 72 1% Ak 1B B P 5 H A
SCA TR BT ) 2 SRR U X

MANFE A B K, BICHERRIIAE . B9, MEXAMERE, HXXPERIAN SCARKISS, (E4T
VEFAE SRR # R AR 0 I SCARAT B B EE B N S (B, 1994: 40) [4], AREIRMNE BFFEE.
BIVE. B RIE ARG S, B — R EE e RiER MR IRME s Hik, M MMEE,
M NRIUN “UARRISER” (BAF, 1994:42) [4]; &5, MHOFERMMIER, HXHEERIN A
(1) PR (LA ST, 1994: 44) [4].

M SCERHIE ) CFR2ZAHBOCREIEY 564 LR BSOS R 0T, JRIFWTR: B, MERTIM
FE, EEHRIHOCCERE AR R RISCE RN S S . B, #2250 B0 I 1 AR E R
S AR ST T IRZ ) B AL, AR S AR TR e S E SR . [RIRE, RS 7R B R
ZZHNIBOCCT, VBB, A AR 17 SR R R 2% 21 1 AR B A o S0, TR AE R BRI AR gk AT
T S A A o A A EAR R 22 51 (1 S5 S E S, B I ) SO TS SR A AR ST A
i 22 B 3 v S ) SO AR

Hk, MBI B, SCARIME SCOIFERE, AR 3 D sl R 3 21058 3% o R SCE B G
EHNBCCREIE Y A SCERE R AL T — AN A8 1 i e A B A 2% 41 BB I i 42, AN - T S A%
i, B AN SRS

BE, MITFRIIAE, B REAS St & —MhiEDRe, W SCEME RS, Bl O 22980
) SEBR R X 24 51 SCAS IR FE T RE DL B . AU S 5 I, SR SR
LR .

fit, ASCCAESCHERNR KT, MAE#E . B MHLE R =AM, 40 B0 R B SR IS
FERCFHE RS, DL CNAEARARSED) 9], AT 2 AR S5 1 SO A 2 T 5 B IO CAE B8 SO TR B R IR SLEL

2. BEERBNXHE TR

(IR ZEBIHOCORIE) BIEE— M AN « 0K, 5 7 5825 A RNAR, WAL,
. S RERR. DMRZFE, KRIRIGER (NEAMID) PR BOFMEE . 8 PPXMESN
DA SO SRR

21 BEEREN ‘U5
B, CNERMFRD) B—a5RE: “BAE, P VISR &5 SHETHER) Provte. ” (&
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CIE, 2011:3) [2]. FEIXBCFEH, 285 IR BE 21X A 1542 57 2 B V)48 75 /K (La Rochefoucauld) (1) (4% &
51847 Wi A8 5% (Maxims and Moral Reflections)) i) J5 &, 31k 1 H CAEZ UI4E % R AR il ORI “ SR
AN BIE D), KBRS YRR RVE M SCEE L, 225 SEAUR A M B 2 V)%
IRIEERAITT 2, MR FRA I 5 ML G ARl Edk AT T NGRS S BARE R . HR 2251 I IX P 2 AN
SR AR BT, AT T SCAG RN AR LR o B DR 25 R (0032 1 S 52 AR S 24 1) 1) o VR T SCR
MIETE F A LS L TS, BT B SO SR H S .

AR, TEXBEIBE AR, W SCEE DR R R T 7o B 5 FANE . g s S R
THREHISESINL, HKE X P DL B SO st 7 N2 M. W SCE (20110 ix-x) [2]Uk:  “FRAXE
W T =R Hoh (N B REREE, BRUHAEFESCREG. 7 IFH “Ah b
R, B RSB HELL, el &2 HE AR R VRS 2 BLUERAES &, U8 Eq), SekFE (8
WY PR, EARPWEL GRIE) k). 7 XERICANERY, B CEEMESE A Z IR
T EE 0B RARIE SR, AR SO 5 5 b B O 1 SO B B 2 50 T ik &R

EY 5 AR ETH, W SCHE (20110 ix) [2]0k: b PRI ST UM 2 0 )2 BE I — 2%, DAHR Bl AREOC

fEtE, BT, BEdE, BRSIE, G- B, Ss s e E — e e E Lt S5 EE S
AR THER. Bltn, 7627 Mk S, 3% (2011: 2-3) [2]#:  “Those who are the most distrustful of

themselves, are the most envious of others; as the most weak and cowardly are the most revengeful” #N: “H
SeE I N, BEE DU 7 XA GRIE) T Rz EANGZE, W EAUIRZE” G5t
T BRZZFAAIBLEXT B ok Z 5 0 AMREERIN, SR BRI Ry O3 . X — 7 5br
RIS 7 AT AT O TR R R BT R. an, B E(2003: 35) [S]AERIREE B 2K (JE& SATiE
) pRE| BN, WRETRMAR . BRSBTS R,  EUE B MO R E R
RS AN, 7 e FIMEE— 20 “irgn” 5 “ BIPREE” BRARER, A BEZ 61X — 1 it
17 7B ERE. RN, WBSCERA CHEEE” CHIEET SEMUL e FICERBTTA
R UL B b [ S S R, TIE RS S h ER GE SCE B 2 )T B — Rl UL HLSCR &R

RSO B AR 2 AR BN e P B SO E S T e s . B, ErpEA G AR, fFx
SR H A SN NETR, ERWEMRN KRS E], o dnibK. EFEEEES, BERBEHFRN
B, SRS ARG AW SO H SAT AL, DUABINERANE STEMEI 7. AW, X IER
B R HFMEE, IR AT RE SO A R BT AR R g AN SR R 5 . BT RS R
M, B NAER AR S NHEE, A2 AR A SO it R B . R 2291006 T B M BER 5 51 R
WGP R, 5 R AR G S A TR SR O P A O BT RO S TR — e I AR RS . AN, R IA
TZIERAMAN NS ER A RWEE, REMLAEMAR, EHSHY 2, SRR AN A6, B
PRI PA o B AN 22 TR AN P AR B o i 22 91 9 B FRMASBE SR R N AE G, Al i) — BB v DL S XK
WBAHZE &, TREEAAER: TR NAE B S FIFEE QA I R rb,  J8E e A e At RS A 9 A7 T 155 U6

1E5F 59 NI =, & SCE(2011: 2-3) [2]%:  “Silence is one great art of conversation” #A:  “UTER
H, BRCRITH. 7 ARSIV AR — R R, A BRSO AR, T MR R R
P X HEFEERR “Toh” U E AR “UIBUEE" A& BRENEKR. i, fEEKE 7P,
TR TERAER, TR A B . 58, TR “RETmER” , BT
PR B FIRLEFRIE M Ui ER, a2 RIFIBMMPR . EAMURE T H T “UiB” M EEk,
WAEE F A S ARZ 1 5 v EAR G 5 SCOB R 1 B OCRER. b4, fEp EES STt “oiBk
e CHEMIT” ‘O “ERMRT “EREGT XRERGEEEK T, W EEE X —
BAEY “UiBRFE, SRZRITWM” , HAERWIT SR IE RO “UTER” & RZE i -
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HAE AR, &R A R B R SCRR e B D7 30, T DLy OB RGP i) — A 2
SR XM RE NG RSO A, R T IGE T I RS R, BRI PR MR
REGTTHE S PRI, WESCE NGO “PiBReE, SIRZRITHR” , APCRHT “eeeeedt, e H”
e B s ) R, BB “RJ7T BRSO “art” o AHEE R X fmrb R KL, YRI5
Tt et e S A IR R, R SCR I IRE I O S R

HIBERT I, R 225 X 2 A 5 BARUR T 74 5 AR Gt (HA Ik S A SR SR R IR I )R
PR SCESR P IRAS TR R A s IAl . ST ) “ 205 7 M BERE, I SCIE BT
T E AL e T B S AR AR S S R X SR S R X AE S B AR DL E RS
AT A

22. B 5BREN “Sem”

FKAEW](2004: 126) [6]#2%]:  “HI BANPIAT N, EEWSG . B, BLIMA G T7 4 frAF M
WO 1 o B LA—Ph B Sy B 7 2 NAE PR A 5, s BT SOA R 1 ) BRI I TR 1) PR o 7

BT CNAEAMFD) MEESZAEGEF RS 8 SRR LR, £ 1 A s,
7 CE(2011: 2-3) [2]#% “Of all virtues, magnanimity is the rarest. There are a hundred persons of merit for one
who willingly acknowledges it in another.” & Jy: “#EEFEZ, HNEHME. CDEMHRALEE, AAH—
Ne 7 M, T BN “AAA R SREAAVERFOR, KM E AR R
EfEgA B e 2 . kS ER S U “BARE” X—KRE, ShE~EG AT RIEE T
A5 5 DA N B S RTE R T — P E R SO e 328 . I B M ERE, PESCTHHIX
L FURIENUEIE T A5G T RBAME A, M G ERE DB NN B S AER
TCIRMRAESE 2 o R AR RS R R, AT RE 2 RS BAR R R EE G R R T RN Z & A EFIE
TR, THE— 2 58 O B AE P SOEB R AR ST

LAk, 7RSS 145 MM S, W CE(2011: 4-5) [2]4%:  “Honesty is one part of eloquence. We persuade others
by being in earnest ourselves.” ¥ 4:  “HELUEL, ANBPAWik. ” HAERIER KA T F4 M5 L EHhERIA,
R EIHIRE R E s S k. SRR A S, 2456 H S NARMIERER 157
5 97 MEBUKLENZMPRR. 3R R], (ELPRIVAEFAZRS, S misth A S A
VIR NI SCBE R 35 o MESCHERI A FERE, SO SUHFA R BB AR, TR AR PO A2 th A bl
WAL CTERT . FESIECE R, B A RE R R A R MR AT AR,
A BT A2 IR AR B S5, Al AT TR AR AR 1 ISR IR A IR ) B A L AR R SO B, AR
5w SR 2R G WO B ot v A A B R SCAGIAR I, A S SRR R W 7
NERRGEEEFR R EENE, “F0E, TLR7 SR OOy B SRR SURIL.

WS 1e) BRI 7 2K, ORI WS R — 4 . FRATE I B S kR BRI . X
PRV e B T8 B b (R B [ SC B B 45 1 5085 U B o Tl BRI RN “ B LMESL, ABLR”
MR 7 g 50 iRk, e c 20 SR B A FRE. Hd, 157 5“7 MY
XERELJFESCHE “honesty” 5 “earnest” , 2 5 UK H SCEEE X T EAA SR B SO s AT
CAE . AHEC EVEROA i MR AR08, 3 S B3 SO iR S 5 BRI SAC PR, S SO AR
R A G N B 5 2B 50 EAR Rz, ATTEE— AR B OB T SCAR R
FEB B AN “ 58 IRRE R

TR L Rl Dy 5 o A% G SCA R () SEAE A S, IR G N AR BE TR 24 81 TR ST I R
WAk SO RE I SR AL, B ARRT B R S 5 LR A o S A K B
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XA SR AR SO SR SR TR B, T B R S SO T SR R SCREAT A ERAR S R R Y
AR W SCHE AR AOSEEL VIR S R R, il A UE AR SR o g SR
TR SRR ], WTAREL 1 B PEEAR b SO Sl B B Sk R AR R s o IR IR BB P
SR A SCARAEAN R SO T 5T B SE I R

23. HFEEEEY ‘g

CHEPRET oy NPT CBRMAET A CfERE” o SKAEIT(2004: 130) [6152F):  “RRREIN RARAERE
(R ARTT & SCA I R o IS ER/RI N BEARIEAS 2 — MR IR, T — M abE e,

T3 23 A)rf, & SCHE (2011: 2-3) [2]#% “Envy is a littleness of soul, which cannot see beyond a certain
point, and if it does not occupy the whole space, feels itself excluded” i Jy:  “ff 2% /NMIE, AP
K, AERWAE. 7 MRIPHKIIMEERE, W SCEIERA He TR SO I R, it < Al
W7 s A CE MR IRIL, XRZESIRT OB BRR AT 7R T  E F R
FIERE . o,  “B8/N7 AR RESCHE) “littleness of soul” , A FREfL G Sc b “as &8N 1)
e R I —A Rt T HOBRER T BIERE MR . XA IR DT AL IE TR SO R 0
M8, Wis o 5 AU 5 RS E R 5 .

TS 178 MRS =, & SCE(2011: 6-7) [2]45:  “We easily convert our own vices into virtues, the virtues
of othersintovices” 4. “ BN N, NZBMM A, A0, ” MOTEEMAEKE,
WH2EHIIX — g FHEH T AE S AEE D) “ AR I o W SCETERIIE “easily” B I B AliHH %
YR GHT, MR UGB, XX EC — MR R R, 2 Tk A A
THERAMAEREM . FECHRRATEFEICE SRS A B A, AR SE BEA, T “H0Z
7 SRR FAT IR W, SN ANEE X K. hoCE, R AR BRI, iE
RIS N RIS BT AT R, A — MBS EE. bk “5Z e, kX A)ET R A
TEIE, PR X ORI, R A IE.

R R E RN ERE T, Kl AT RRAE G E CREBATE R A, s AL
BRUBAT . XM EEECN DT I SOE X, ReW B S IR ZE 50T NP L W5, {H B AR R TB A0
S, S W E O B R R . TR SCE R EACRA T XCE AR, B T e
P X JE SR IR BRI RIS . R A R, IX R A R S BR b 3 0 S SR S
Wk, 7 FEF OB R AU ARG e B, 8w E HENERSEEREER, [§
BESC I S SR N 5 S AR o AH LG B A i [ RO, 38 S I 1 198 S ) B e o) 5 2 1) X A
H, R A SO R O 108 5 A, Wk PRI 7 BRI AR R RS, TR B A T B ARiE
SCAHEAT B G AE RIS AR

KLt X FREIRE AR ER 1 22 06 T AP B RO m) PR 5%, 38 e o [ B A s 3 o 1 B
SCAEH SO P A SO AR R . MRS AR R, W SCIE R AR U IR ) i S S0, T e 78 B AR 2% 91
AR EEAE b, S5 &P EE S P RIRIE I, NOCAREAT T ETAHR S S EN . mkT W,
FEITERR I CNAEAAESR) B, AMUEALFE SRR N AL, st SCE b 45 1DL A saB e 77 =,
SRRSO S SCATE S R 0T B R AR AR (] o X R R R AR T R R IR AR R A AR F XN, T2
— AP T SO B AR S 1E F A A IE I AR .

3. B4

ARSI EAR ONRESE, PRI MR B3 . PPE AT T (B SD) A B
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REEVE RIS 3 5 A S VP X AR R o R 22 81 T BICTIR ST NS, Wt B D) 4R 25 R 554
FMBIN S BCEAREE RS, WX SORAT 73R, A AT & S0 B, XA
LT R CHE o 6 SC DR 22 5 BICC IR AN DU TE 5 R, SR R SO AR I R . At (83
£ B SEIFSCHI A, 8 SRS HE ARV 6, (8 7506 24 51 10 SEAEE 8 SO A TR BT R T SR BES (R R L IR ZIE
[ 3 5 T SCAS R H AR I AT BRI Sy BEAh, SR AR RS AR T, R 28 B S B B
WIS, B ST SRR 25K B AT SO0 SO AT B AR, s T
JESC, e B AR .

SATT S, BIREIRARRA)E S e, T2 — AR, 2RSSR S fakgEd e,
M BEA TN 5 SRS B SCE S, AR5 B AR TR RIE 5 R Il SRR S R A
RN (W& AN BOCORTIE ) AN B SR SCA P I B I S Ak, $8os SCARE 5 A S R 5 R K

SE MK

[1] ¥, BIEEMEe[M]. dbET: AMEHEE ST H AR, 2009.

[21 #2564, FREIHCORIEIM]. JESCE, B, B2, Wi, bifg RIgSMEZE Hit, 2011
[8] #=EJ5. HICHERSRAESRIERS TR S8 REE, 2020(2): 54-59.
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